
* * *

Как популярный видеоведущий, Янь Си получила высокую оценку всех пользователей Сети.
Она знала, что пользователи Сети забывчивы. Пока девушка продолжала работать на
маленькой телестанции, они забудут о ней через несколько дней и начнут смотреть другое
популярное событие. Поэтому она была очень открыта для такого рода кратковременной
популярности. Тем не менее руководитель главной станции похвалил станцию за этот
инцидент. Даже она, ведущая, показала своё лицо перед большим боссом. Хотя она
чувствовала, что большой лидер забудет, как она выглядела в течение двух дней, этому опыту
всё равно можно было позавидовать.

Ведущий девятого канала, у которого раньше были с ней хорошие отношения, тоже смотрел на
неё неправильно. Янь Си знала, что если она добьётся такого результата как новичок, она
заставит старожила чувствовать себя несчастным, поэтому в эти дни они не очень склонны
были общаться друг с другом. После того, как популярность в Интернете постепенно пошла на
убыль, она принесла фруктовые закуски, чтобы поделиться ими со всеми.

Еда всегда являлась одним из лучших способов сблизиться. Янь Си обладала хорошим
характером и говорила всегда очень взвешенно. В дополнение к её происхождению, все
сначала немного завидовали девушке. Тем не менее у неё была очаровательная личность, и
такое мышление исчезло. Только ведущий девятого канала больше не был близок с Янь Си.

 – Сяо Янь, – директор Цзинь вошел с уведомлением. – Сяо Чэнь, женщина, ведущая дневных
новостей на нашей станции, беременна. Станция решила временно заменить её. После
обсуждений с несколькими другими лидерами я планирую попросить тебя заменить Сяо Чэнь.
У тебя есть какие-либо вопросы?

Полуденные новости транслировались в форме прямого эфира, поэтому необходимо было найти
кого-то с опытом работы в качестве ведущего, даже если это всего лишь небольшая
телевизионная станция. Янь Си узнала о беременности сестры Чэнь только на прошлой неделе.
Сестра Чынь с нетерпением ждала появления этого ребёнка в течение долгого времени,
поэтому она, которой больше тридцати пяти лет, подала заявление об отстранении от ведения
этой программы, чтобы позаботиться о своём ещё нерождённом ребёнке и обезопасить
беременность. Янь Си думала, что они переведут опытных ведущих с других станций, чтобы
вести новостную программу, но никак не ожидала, что ей выпадет такая прекрасная
возможность.

 – Спасибо, директор. Я буду дорожить этой возможностью и учиться на опыте брата Чжана в
качестве ведущего.

Чжан Хао был мужчиной-ведущим дневных новостей, и он и сестра Чэнь – старые партнёры.

Директор Цзинь громко рассмеялся и с удовлетворением сказал:

 – Я верю в твои способности.



Сяо Чэнь не обсуждала это со станцией, просто сообщив остальным, что желает получить
отпуск от своей текущей работы. Хотя все ничего не сказали, в глубине души они всё ещё были
немного несчастны. Директор Цзинь, в частности, не был неразумным человеком. Если бы Сяо
Чэнь сказала ему, что хочет вырастить ребёнка в безопасности и покое, станция пошла бы ей
навстречу, чтобы организовать последующую работу, и вопрос был бы решен. Тем не менее она
внезапно сначала сделала заявление, а затем ушла. Другая сторона – беременная женщина
слегка за тридцать, и он даже не может высказать свои возражения. Если с плодом что-то
пойдёт не так, директор Цзинь никогда в жизни не будет спокоен.

Однако, хотя у директора Цзинь Тая был такой хороший характер, он не был глиняной
статуэткой. Янь Си была приведена на станцию им лично. Он организовал эту возможность для
Янь Си из-за своего собственного эгоизма.

До тех пор, пока Янь Си будет хорошо выступать на своём месте, ведущая программы
"полуденные новости" будет принадлежать ей. Даже если Сяо Чэнь вернётся, эта позиция не
сможет сдвинуться с места.

За последние два дня Чжан Хао вёл полуденные новости в одиночку. Когда директор Цзинь Тай
увидел, что Янь Си согласилась, он сказал:

 – Тогда тебе нужно подготовиться. Завтра ты войдёшь в студию вместе с Сяо Чжаном.

Янь Си удивлённо моргнула.

Не слишком ли это быстро? Не следовало ли сначала дать ей ознакомиться с процессом?

Директор Цзинь был слишком уверен в ней, но у самой девушки не было такой непоколебимой
уверенности в себе.

Когда Янь Си вернулась домой с работы, она рассказала Сун Хаю новости, и мужчина был так
счастлив, что приготовил большой стол с разнообразными блюдами. Сун Хай позвал еще
нескольких друзей после того, как отец и дочь закончили трапезу. Он сказал им, что его дочь
стала ведущей новостей, типа прямого эфира, с отношением к "случайному разговору".

Янь Си полулежала на перилах второго этажа, слушая, как отец весело хвастается, какая она
хорошая, и чувствовала, что её щёки немного горят. Любят ли родители всего мира создавать
красивую ауру для своих детей?

Вернувшись в комнату, она разослала фотографии полного стола с блюдами, сделанные
сегодня вечером, своему кругу друзей.

Одинокая собака Янь: Папа услышал, что завтра я стану ведущей Полуденных новостей, и с
радостью накрыл для меня стол, полный блюд. Я люблю своего папу. [С девятью картинками]



* * *

Просматривая эту новость из круга друзей, Юань И нажал на девять фотографий. Конечно, эти
блюда можно рассматривать только как обычные домашние блюда, но он мог видеть из этого
сообщения, что Янь Си была счастлива.

Молодой человек напечатал слова поздравления и медленно удалил их.

С тех пор, как он встретил Янь Си, он всё больше и больше чувствовал, что с ним что-то не так.

Может быть, это чернота ближних чернил (1)?

Нажав на WeChat своего друга Чжан Вана, и он отправил предложение.

[Ван Цзы (2), завтра я поеду в твою больницу на обследование.]

Чжан Ван быстро ответил на сообщение:

[Что с тобой случилось?]

Юань И:

[Кажется, что-то не так с сердцем и мозгом, я должен перепроверить это, чтобы убедиться.]

Чжан Ван:

[Скажи мне, что это за симптомы, и я буду сопровождать тебя завтра.]

Юань И:

[У сердца иногда затруднено движение, а иногда сердцебиение становится слишком быстрым,
болезненность и онемение, мозг...]

Юань И остановился, чувствуя, что это чувство нелегко описать словами. Тело не слушается
мозга. Есть ли проблема с мозгом, проблема с телом или и то, и другое?

________________________

1. 近墨者黑 (jìn mò zhě hēi) – литературный перевод – кто близок к туши – чёрен – идиома, сходная с



нашим выражением "с кем поведёшься, от того и наберёшься".

2. 子 (zǐ) – дословный перевод – ребёнок. Обычно используется аналогично с "А" или "Сяо".
Только, в отличие от А и Сяо, которые чаще используются родственниками, "Цзы"
используется между друзьями, проявляя близкие отношения.
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